Quiz 1.4
Name: ________________________    Date: ___________________________

I.  Translate the following sentences/phrases.
1)  又要马儿跑得快，又要马儿不吃草，简直可笑! 
        You want the horse to run fast and yet you don’t let it graze. Isn’t it ridiculous!
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
2) Studies serve for delight, for ornament, and for ability. 
      读书可以怡情养性，可以摭拾文采，可以增长才干。
__________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
3) He had a disconcerting habit of expressing contradictory ideas in rapid succession  
    他有一种令人难堪的习惯：一会儿一个看法，自相矛盾，变化无常。
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

II. Fill the blanks
	English
	Chinse

	Hypotactic 形和的；主从关系的
	Paratactic 意合的； 并列的

	Compact 紧凑的
	Diffusive 流散的

	Complex 复合的
	Simple简单的

	Impersonal 物称表达法
	Personal 人称表达法

	Passive 被动的
	Active 主动的

	Static 静态的
	Dynamic 动态的

	Abstract 抽象的
	Concrete 具体的

	Indirect 间接的
	Direct 直接的

	Substitutive 替代的
	Repetitive 重复的



